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ŽÁDOST O POVOLENÍ K ODESLÁNÍ VEDLEJŠÍCH PRODUKTŮ ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU A ZÍSKANÝCH PRODUKTŮ  
DO JINÉHO ČLENSKÉHO STÁTU (ČLÁNEK 48 NAŘÍZENÍ (ES) č. 1069/2009)) 

APPLICATION FOR THE AUTHORISATION OF THE DISPATCH OF ANIMAL BY-PRODUCTS AND DERIVED PRODUCTS  
TO ANOTHER MEMBER STATE(ARTICLE 48 OF REGULATION (EC) No 1069/2009) 

 

Jméno a adresa žadatele 
Name and address of applicant 
 
 
 
 
 

Číslo schválení nebo registrace (2) 
Approval or registration number (2) 

Název a adresa místa (míst) původu 
Name and address of place(s) of origin 
 
 
 
 
 

Číslo (čísla) schválení nebo registrace (2) 
Approval or registration number(s) (2) 
 

Jméno a adresa odesílatele (1) 
Name and address of consignor (1) 
 
 
 
 
 

Číslo schválení nebo registrace (2) 
Approval or registration number (2) 
 

Název a adresa místa (míst) určení (3) 
Name and address of place(s) of destination(s) (3) 
 
 
 
 
 

Číslo (čísla) schválení nebo registrace (3) 
Approval or registration number(s) (3) 
 

Vedlejší produkty živočišného původu / získané produkty (4) 
Animal by-products/derived products (4) 
 

Zamýšlené použití (4) 
Intended use (4) 

 Materiál kategorie 1 sestávající z: 
Category 1 material consisting of: 

 Odstranění jako odpad 
Disposal as a waste 

  
 
………………………………………………………………… 

 Zpracování 
Processing 
Spalování pro energetické účely 

 (druh materiálu) 
(nature of the material) 

 Combustion 
Spalování nebo spoluspalování v zařízeních nebo podnicích 
schválených pro vedlejší produkty živočišného původu 

 Materiál kategorie 2 sestávající z: 
Category 2 material consisting of: 
 
 
……………………………………………………………… 

 Incineration or co-incineration in ABP approved establishments or 
plants  
Aplikace na půdu 
Application to land 
Přeměna na bioplyn 

 (druh materiálu)  
(nature of the material) 

 Transformation into biogas 
Kompostování 

 Masokostní moučka získaná z materiálu kategorie 1 
Meat-and-bone meal derived from Category 1 material 

 Composting 
Zařízení pro mezioperace 

 Tavené/škvařené tuky získané z materiálu kategorie 1 
Rendered fats derived from Category 1 material 

 Establishment for intermediate activities 
Krmivo pro zvířata v zájmovém chovu (5) 

 Masokostní moučka získaná z materiálu kategorie 2 
Meat-and-bone meal derived from Category 2 material 

 Petfood (5) 
Výroba bionafty nebo jiných biopaliv 

 Tavené/škvařené tuky získané z materiálu kategorie 2 
Rendered fats derived from Category 2 material 

 Production of biodiesel or other biofuels 

 Rybí tuk nebo rybí moučka s nadměrným obsahem 
dioxinů a/nebo PCB v souladu s přílohou I směrnice 
2002/32/ES určené k dekontaminaci ve schváleném 
zařízení 

 Jako krmivo pro (6): 
For feeding to (6): 
 

 Fish oil or fishmeal with excessive level(s) of dioxins 
and/or PCBs in accordance with Annex I to Directive 
2002/32/EC destined for detoxification in an approved 
establishment 

  
 
……………………………………………………………………… 

   Pro výrobu těchto získaných produktů (7) (2): 
For the manufacture of the following derived products (7) (2): 
 

   
……………………………………………………………………… 

   Určeno k dekontaminaci ve schváleném zařízení (2) 
Destined for detoxification in an approved establishment (2) 
 

Uveďte množství vedlejších produktů živočišného původu / získaných produktů (objem nebo hmotnost) (2) (8):  
Indicate the quantity of animal by-products/derived products (volume or mass) (2) (8): 

 
…………………………….. 

 
 



Referenční číslo: 
Reference number: 

STRANA 2/2 
PAGE 2/2 

ŽÁDOST O POVOLENÍ K ODESLÁNÍ VEDLEJŠÍCH PRODUKTŮ ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU A ZÍSKANÝCH PRODUKTŮ DO JINÉHO 
ČLENSKÉHO STÁTU (ČLÁNEK 48 NAŘÍZENÍ (ES) č. 1069/2009)) 

APPLICATION FOR THE AUTHORISATION OF THE DISPATCH OF ANIMAL BY-PRODUCTS AND DERIVED PRODUCTS TO ANOTHER 
MEMBER STATE (ARTICLE 48 OF REGULATION (EC) No 1069/2009) 

 

V případě masokostní moučky a živočišných tuků: 
In case of meat-and-bone meal and rendered fats: 

Druhy zvířat, z nichž produkty pocházejí (informace by měly 
odpovídat uvedení druhů v DOCOM/CD (12)): 
Species of origin (information should correspond to the indication 
of species in DOCOM/CD (12)): 

Materiály byly zpracovány podle této metody (9): 
The materials have been processed according to the following method 
(9): 
                  ………………………………………………………………… 

 

Materiály byly označeny GTH. 
The materials have been marked with GTH. 

 

V případě rybího tuku určeného pro dekontaminaci zpracovatelská metoda: 
In the case of fish oil intended for detoxification, processing method: 

Já, níže podepsaný, prohlašuji, že výše uvedené informace jsou věcně správné. 
I, the undersigned, declare that the above information is factually correct. 

 
 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

(Podpis: jméno, datum, kontaktní údaje: telefon, fax (je-li k dispozici), e-mail)  
(Signature: name, date, contact details: telephone, fax (if applicable), e-mail) 

Rozhodnutí příslušného orgánu členského státu určení (10): 
Decision by the competent authority of the Member State of destination (10): 

Odeslání zásilky se: 
The dispatch of the consignment is: 

 zamítá. 
refused. 

 povoluje. 
accepted. 

 povoluje po použití tlakové sterilizace (metoda 1) materiálů a označení GTH. 
accepted subject to the application of pressure sterilisation (method 1) to the materials and GTH marking. 

 povoluje, pokud jsou splněny tyto podmínky pro odeslání (2): 
accepted subject to the following conditions for the dispatch (2): 

 
 
 
 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Toto povolení platí do: / This authorisation is valid until …………………………………………………………………………………….(11) 

 
 
 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

(Datum, razítko a podpis příslušného orgánu) / (Date, stamp and signature of the competent authority) 

Poznámky: / Notes: 

Doklad vyplňte HŮLKOVÝM písmem. 
Complete the document in BLOCK capitals. 

(1) 
 

Vyplňte v případě, že se odesílatel liší od žadatele.  
Fill in, if consignor is different from applicant. 

(2) 
 

Vyplňte v případě potřeby. 
Fill in, if appropriate. 

(3) 
 

V případě volně ložených zásilek zasílaných na více míst určení je žadatel odpovědný za poskytnutí všech údajů o jednotlivých místech určení místní veterinární 
jednotce. Velikost kolonky lze rozšířit tak, aby zahrnovala všechny požadované údaje. Počet jednotlivých míst určení podléhá rozhodnutí příslušného orgánu 
odpovědného za místo (místa) určení. 
In case of consignments in bulk multiple places of destination, the applicant is responsible for providing the LVU with all the details of the various places of 
destination The size of the box may be extended to include all required data. The number of multiple places of destination is subject to decision of the competent 
authority, responsible for the place(s) of destination. 

(4) 
 

Zaškrtněte odpovídající údaj. 
Tick as appropriate. 

(5) 
 

V případě krmiva pro zvířata v zájmovém chovu vyrobeného z materiálu kategorie 1 a dovezeného ze třetích zemí, jak je uvedeno v čl. 8 písm. c) nařízení (ES) č. 
1069/2009. 
In the case of petfood produced with Category 1 material, imported from third countries, referred to in Article 8(c) of Regulation (EC) No 1069/2009. 

(6) 
 

Upřesněte v souladu s článkem 18 nařízení (ES) č. 1069/2009. 
Specify in accordance with Article 18 of Regulation (EC) No 1069/2009. 

(7) 
 

Upřesněte zamýšlená použití, například pro výrobu kožešin, organická hnojiva / pomocné půdní látky, preparování zvířat (vycpávání) atd. 
Specify intended uses, such as for the manufacture of fur, organic fertilisers/soil improvers, taxidermy, etc. 

(8) 
 

Upřesněte. V případě mrtvých koňovitých uveďte číslo elektronického odpovídače (mikročipu), je-li k dispozici, nebo jedinečné životní číslo podle definice v čl. 2 
písm. o) nařízení Komise (EU) 2015/262, jak je uvedeno v identifikačním dokladu. 
Specify. In case of dead equidae indicate the number of the transponder (microchip), if available, or the unique life number as defined in Article 2(o) of 
Commission Regulation (EU) 2015/262 as indicated in the identification document. 

(9) 
 

Upřesněte zpracovatelskou metodu podle přílohy IV kapitoly III nebo kapitoly IV nařízení (EU) č. 142/2011. 
Specify one of the processing methods referred to in Chapter III or Chapter IV of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011. 

(10) 
 

Pro příslušný orgán: zaškrtněte odpovídající údaj.  
For the competent authority: tick as appropriate. 

(11) 
 

Vložte datum konce platnosti povolení. 
Insert date of expiration of authorisation. 

(12) DOCOM: obchodní doklad ve formuláři TRACES / CD: obchodní doklad. 
DOCOM: commercial document in TRACES form/CD: commercial document. 
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